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Di suatu tempat tinggal seorang lelaki yang amat kedekut.

Oleh kerana sifatnya yang begitu kedekut itu, dia digelar kechibee.
(lachi = kedckut, bee = si)

Berdekatan dengan rumahnyaadasebuah kedai makan yang menjual
masakan ikan belul panggang. Apabila kedai itu dibuka dan ikan belut
dipanggang, baunya yang begitu sedap :tu terbang melayang ke tiap-tiap
rumah yang berhampiran.

Walaupun ikan belut itu merupakan makanan yang sangat
digemarinya, tetapi dengan sifatriya yang begitu kedekut itu, kechibee
tidak pemah pun membeli ikan belut panggang. Apabila ixan belut
dipanggangdi kedaiitu, kachibee selalu membu ka pintu rumahnyadengan
berkata, “Wah! Baunya begitu sedap. Bau ini akan kujadikan iauk untuk
makan nasi.” Kechibee pun menikmati bau ikanbelut panggang itusebagai
lauknya.

Dalam pada itu, tuan kedai itu juga terkenal sebagai seorang lelaki
yang kedekut. “Kechibee menghidu lagibau ikanbelut panggangku sambil
dia makan nasi. Aku benci dia menjadikannya hidangan lauk tanpa
bayaran,” kata tuan kedaiyang kedekutitu. Tuan kedaiitu tidak lupajuga
membuat catatan setiap kali kechibee menikmati baunya sebagat hidangan
lauk.

Dan apabila catatan tuntutan bayaran bagi bau ikan belut panggang
itu sudah terkumpul, tuan kedaiitumemberitahu isterinya, “Oleh kerana
catatan tuntutan bayaran sudah banyak terkumpul, pergilah kau ke
rumah Kechibee dan minta wang bayarannya.”

Isteri tuan kedai itu pun pergi ke rumah Kechibee membawa catatan
tuntutan bayarannya lalu berkata, “Catatan bagi bayaran bau ikan belut
panggang sudah banyak terkumpul. Saya nak menuntut wangnya.”
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“Apa! Bayaran bagi menghidu bau ikan belut panggang? Sungguh
kedekumya tuan kedai ini! Apa salahnya kalau dia membenarkan saya
menghidu baunya dengan percuma?” sapa Kecitibee.

Kechibee yang terkenal dengan sifatkedekutnya pun terperanjat dan
kebingungan melihaticatatantuntutanbayararnya. Tidak lamakemudian,
dia masuk ke dalam rumah untuk mengambil wangnya. Apabila dia
xeluar membawa wangnya, isteri tuan kedai itu tersengih sambil berkata,
“Terima kasih banyak-banyak.”, lalu menghulurkan tangannya untuk
mengambil wang tersebut.

Tetapi Kechibee, berkata kepada si isterinya, “Tolong siapkan resit
bayaran yang lengkap.”

“Nah, ini resitnya.” Ketika si isteri itu menyerahkan resitnya
Kechibee, Kechibee mengarahkan tangannya yang menggenggam wang iti:
kepada si isteri lalu digoncang dan dibunyikan. “Ya ! Sama-sama. Inilah
bayaran bagi hiduan bau ikan panggang. Sudah dijelaskan, ‘kan?"

Melihat si isteri itu tercengang dan terpegun, Kechibee menambah,
“Bukankah itu betul, puan? Saya hanya menghidu bau ikan panggang
sahaja, tak pernah makannya pun. Saya menghidu baunya dan merasa
seolah-olah makanikannya. Olehitu,inilahbayaran yang patutdijefaskan.
Tuan kedai pun sepatutnya merasa puan mendengar bunyi wangnya.
Bukankah itu satu perkara yang adii?”

|Penghargaan kepada Ontin Hallmah Mohd. Said. Dr Ralimat Sato dan Prof. Madya Wong
Fook Khoon yang telah meluangkan masa membaca dan mengedit lejemahan saya in).)



